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Předmět

Nesplnění povinnosti státem – Neprovedení ve stanovené lhůtě směrnice Rady
2003/96/ES ze dne 27. října 2003, kterou se mění struktura rámcových předpisů
Společenství o zdanění energetických produktů a elektřiny (Úř. věst. L 283, s. 51; Zvl.
vyd. 09/01, s. 405).

Výrok

1) Italská republika tím, že nepřijala ve stanovené lhůtě právní a správní
předpisy nezbytné pro dosažení souladu se směrnicí Rady 2003/96/ES ze dne
27. října 2003, kterou se mění struktura rámcových předpisů Společenství
o zdanění energetických produktů a elektřiny, nesplnila povinnosti, které pro
ni vyplývají z této směrnice.

2) Italské republice se ukládá náhrada nákladů řízení.

Usnesení Soudního dvora (pátého senátu) ze dne 5 října 2006 –
Schmidt-Brown v. Komise

(Věc C-365/05 P)

„Kasační opravný prostředek – Úředníci – Povinnost pomoci – Zamítnutí žádosti
o finanční pomoc v rámci řízení o ochraně osobnosti zahájeného před soudy

Spojeného království“

Kasační opravný prostředek – Důvody kasačního opravného prostředku – Zjevně
nepřípustné nebo zjevně neopodstatněné důvody kasačního opravného prostředku
(jednací řád Soudního dvora, čl. 119; služební řád úředníků, čl. 24) (viz body 61, 68,
78–82)
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Předmět

Kasační opravný prostředek podaný proti rozsudku Soudu prvního stupně (prvního
senátu) ze dne 5. července 2005, Schmidt-Brown v. Komise (T-387/02), kterým se
zamítá návrh na zrušení rozhodnutí Komise ze dne 26. dubna 2002 o zamítnutí
žádosti navrhovatelky směřující zejména k získání finanční pomoci od tohoto
orgánu v rámci řízení o žalobě na ochranu osobnosti podané navrhovatelkou proti
určité společnosti k High Court of Justice (England & Wales)

Výrok

1) Kasační opravný prostředek se zamítá.

2) D. Schmidt-Brown se ukládá náhrada nákladů řízení.

Usnesení Soudního dvora (pátého senátu) ze dne 6. října 2006 –
De Graaf a Daniels v. Belgický stát

(Věc C-436/05)

„Řízení o předběžné otázce – Nepřípustnost“

Předběžné otázky – Přípustnost – Otázky položené bez dostatečného upřesnění
skutkového stavu a dotčené právní úpravy – Otázky položené v kontextu, který
vylučuje užitečnou odpověď (Článek 234 ES) (viz body 7–11)
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